
Un' idea, un desider io,  
tante aspettat ive che nascono da una grande 

passione ,  che nel 2010 da vita al  “Ristorante PS”,  
i l  piccolo grande sogno di  Stefano e Lorenzo.

Un viaggio, in iz iato al lora, con l’ intento di  fare 
micro impresa, col laborando con aziende agr icole 

l imitrofe per l ’approvvigionamento del le mater ie 
pr ime al  f ine di  off r i re un'esper ienza 

enogastronomica strettamente legata al  terr i tor io 
e che oggi t rova, nel la f i losof ia di  

Vi l la Petr iolo,  un al leato unico che sposa 
l’ambiz ioso progetto di  una cucina fortemente 

legata al la sostenibi l i tà e al  r i spetto ambientale, 
al la pross imità, con produzioni  di  eccel lenza 

real izzate a qualche decina di  metr i  nel la 
propr ietà che circonda i l  r i s torante.

L’ idea di  un'alimentazione sostenibi le ,  
pul i ta,  di  una r istorazione che r ispetta l ’ambiente, 
prende forma e s i  sv i luppa, in tutta la sua essenza 
e in tutta la sua forza e di  questo ne fanno tesoro 
le pietanze present i  sul  menu, i  piatt i  che arr ivano 

a tavola real izzat i  con i  tant i  prodott i  colt ivat i  e 
al levati  nel la tenuta.

Creativi tà e fantasia s i  fondono fel icemente 
con l’ecosistema di Vi l la Petr iolo,  con precis i  

r ichiami al la t radiz ione, al l 'eleganza ,  al la r icerca e 
al la tecnica, per completare un percorso 

gastronomico unico nel suo genere, fatto di  
agr icoltura r igenerat iva, ecosostenibi l i tà ,  

produzioni  biologiche, che dal campo arr ivano 
sul la tavola ins ieme a tanta toscanità .

An idea, a desi re,  many expectat ions that ar ise 
f rom a great passion ,  which in 2010 gave l i fe to 

the "PS Restaurant" ,  the l i t t le big dream of Stefano 
and Lorenzo. A journey, started then, with the 

intent ion of doing micro-business,  col laborat ing 
with neighboring farms for the supplyng of raw 

mater ials  in order to offer a food and wine 
exper ience closely l inked to the terr i tory and 

which today f inds,  in the phi losophy of Vi l la 
Petr iolo,  a unique al ly marry ing the ambit ious 

project of a k i tchen strongly l inked to sustainabi l i ty 
and respect for the environment,  proximity,  with 

excel lent products made a few tens of meters 
away in the property surrounding the restaurant.  

The idea of   a sustainable ,  c lean diet,  of a 
restaurant which respects the environment takes 

shape and develops in al l  i ts  essence and in al l  i ts  
st rength, and this  i s  t reasured by the dishes on the 

menu, the dishes that arr ive at the table made 
with the many products grown and raised on the 
estate. Creativi ty and imagination blend happi ly 
with the ecosystem of Vi l la Petr iolo,  with precise 
references to tradit ion, elegance ,  research and 

technique, to complete a unique gastronomic 
journey, made up of regenerat ive agr iculture, 

eco-sustainabil i ty ,  organic production, arr iv ing on 
the table f rom the f ield with a lot of Tuscany .

Le regole del 
Ristor�te PS

Una produzione propr ia biologica 
da agr icoltura r igenerat iva.
Own organic production f rom 
regenerat ive agr iculture.

Una cucina innovativa nel solco 
del la t radiz ione.
An innovative cuis ine in the wake 
of t radit ion.

Uno staff  giovane a KmO.
A young and KM 0 staff .

Una carta dei v in i  100% toscana.
A 100% Tuscan wine l i s t .

Una f i l iera di  piccol i  fornitor i  local i .
A supply chain made up of smal l  
local suppl iers .

Una cucina ecosostenibi le e a 
impatto zero.
An eco-sustainable and zero 
impact cuis ine.

Un menù stagionale.
A seasonal menu.

Un impegno verso l ’ inclus ione e i l  
r i spetto del pross imo.
A commitment to inclus ion and 
respect for others.

Un amore sconf inato per la 
comunità di  cui  facciamo parte.
A boundless love for the community 
we belong to.

Una miss ione: t rasmettervi  quel lo in 
cui  crediamo con i l  sorr i so.
A miss ion: to convey the beauty we 
bel ieve in with a smi le.
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Daa Fa�oria |  From �e Farm

B E N V E N U T O
Origini

Selezione di  piatt i  stor ici  di  PS.
Select ion of longstanding PS recipes.

A N T I P A S T O
La cinta veneziana

Fegatel l i  di  cinta, fondo bruno, f inocchietto, pane al  bacon,
crema di cipol le rosse, al loro.

Fegatel l i  di  cinta, brown stock, fennel,  bacon bread,
cream of red onions,  bay leaf.

P R I M O
I l  peposo in camicia

Raviolo r ipieno di  peposo, spuma di peposo, brodo di  pepe
e l imone, gelat ina al lo zenzero.

Raviolo stuffed with peposo, peposo foam, pepper broth
and lemon, ginger jel ly.

S E C O N D O
Ho pescato un’anatra nel bosco

Petto d’anatra, salsa d’acciughe, f rutt i  ross i ,  c ipol lotto, fondo bruno.
Duck breast,  anchovy sauce, red fruits ,  spr ing onion, brown stock.

P R I M A  D E L  D O L C E
Dolci lasagne

Pasta al l ’uovo al  cioccolato, besciamel la dolce e f rutta secca.
Egg pasta with chocolate, sweet bechamel and dr ied fruit .

D O L C E
Tradizione toscana

Semifreddo ai  cantuccini ,  zabaione al  v insato e brutt i  ma buoni
Semifreddo with cantucci,  zabaione with vin santo and tradit ional bisquits .
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Daa Costa  |  From �e Coast

B E N V E N U T O
Origini

Selezione di  piatt i  stor ici  di  PS
Select ion of longstanding PS recipes

A N T I P A S T O
Sgombero

Sgombro affumicato, lent icchie, melograno.
Smoked mackerel ,  lent i l s ,  pomegranate.

P R I M O
Ri-sotto gl i  scampi ci  sono i  ceci

Riso, scampi e ceci.
Rice, scampi and chickpeas.

S E C O N D O
La tr igl ia agl i  i r t i  col l i

Tr igl ia,  carote, caviale di  ar inga, tartufo
Mullet,  carrots,  herr ing caviar,  t ruff le

P R I M A  D E L  D O L C E
Dolci lasagne

Pasta al l ’uovo al  cioccolato, besciamel la dolce e f rutta secca.
Egg pasta with chocolate, sweet bechamel and dr ied fruit .

D O L C E
Passione motori  

Mousse al  cioccolato fondente, bavarese al  mascarpone,
frutto del la pass ione,cremoso al le nocciole,

biquit  al  cioccolato, gluè di  cacao.
Dark chocolate mousse, mascarpone Bavar ian cream,

pass ion f ruit ,  creamy with hazelnuts,
chocolate biquit ,  cocoa glue.
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Da ‘ Orto  |  From �e Garden

B E N V E N U T O
Origini

Selezione di  piatt i  stor ici  di  PS.
Select ion of longstanding PS recipes.

A N T I P A S T O
I  re d’autunno

Funghi,  castagne, tartufo e pecorino.
Mushrooms, chestnuts,  t ruff les and pecorino.

P R I M O
Par d’esse in montagna

Tagl iatel le,  porcini ,  polenta, cipol la.
Tagl iatel le,  porcini  mushrooms, polenta, onion.

S E C O N D O
Ma cosa c’hai nel la zucca?

Zucca, spuma di parmigiano, l iquir iz ia,  caffè.
Pumpkin, parmesan mousse, l icor ice, coffee.

P R I M A  D E L  D O L C E
Dolci lasagne

Pasta al l ’uovo al  cioccolato, besciamel la dolce e f rutta secca
Egg pasta with chocolate, sweet bechamel and dr ied fruit .

D O L C E
Pietra serena

Cachi,  cioccolato, lamponi,  nocciole, bianco mangiare al le mandorle.
Pers immon, chocolate, raspberr ies,  hazelnuts,  blancmange with almonds.
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Aa carta |  A  la carte

Antipast i  -  Starters       25
Pr imi -  Fi rst  course       25
Secondi -  Main Course      35
Dolci  -  Desserts        13

Scegl iendo al la carta tra i  piatt i  dei  menù
oppure due grandi class ici  del  Ristorante PS:

Choosing a la carte f rom the menu dishes.
also for you two great class ics of the PS Restaurant:

Gnocco polpo, cacio e pepe
Gnocchi,  Polpo, Pecor ino, Pepe

Gnocchi,  Octopus,  Pecor ino cheese, Pepper
25

Guancia e pancia
Guancia e pancia di  maiale, patate montate,
crema di prugne, fondo bruno e maggiorana 

Pork cheek and bel ly,  whipped potatoes,
plum cream, brown stock and marjoram

35

Degustazi�e V�o  |  W�e tast�g

Tra le vigne di Petr iolo       35
In Between Vi l la Petr iolo Vines     

3 cal ici  /  3 glasses    

Giocando a “Moscacieca”      50
Bl ind Tast ing Game       

3 cal ici  /  3 glasses    



Caffe�eria  |  Coff� Bar

Caffè -  Coffee         4
Caffè Bras i le -  Brazi l ian Coffee     7
Caffè Ethiopia -  Ethiopian Coffee     7
Decaffeinato -  Decaffeinated  Coffee    4
Orzo -  Bar ley         4
Tè Verde -  Green Tea       4
Tè Nero -  Black Tea        4
T isana -  Herbal Infus ion       4

Acqua - Water         4
Coperto -  Service        6

In caso di allergie avvertire il personale di sala prima dell’ordinazione.
Durante le preparazioni in cucina, non si possono escludere contaminazioni 

crociate pertanto i nostri piatti possono contenere sostanze allergeniche ai sensi
del Reg. UE 1169/11. Chiedere al personale di sala di consultare il libro allergeni.

In case of allergies, notify the restaurant sta� before ordering.
During the preparations in the kitchen, cross-contamination cannot be excluded 

therefore our dishes may contain allergenic substances according to 
EU Reg. 1169/11. Ask the dining room sta� to consult the allergen book.

TUTTI  I  PREZZI  DEL MENÙ SONO ESPRESSI  IN EURO IVA INCLUSA
ALL PRICES IN THIS MENU ARE EXPRESSED IN EURO INCLUDING TAX


